
 



TRADUCCION DE TRABAJO 

 

 

Presidente Federal 

Alexander Van der Bellen 

 

 

Viena, 25 de junio de 2026 

 

Estimada Presidenta (E) ! 

Sigo con profunda consternación las noticias sobre los dos devastadores terremotos en 

Venezuela y el ya de por sí abrumador número de víctimas que han causado hasta el momento. 

El sufrimiento humano provocado por esta catástrofe natural es indescriptible y los enormes 

daños aún no se pueden cuantificar. 

En estos momentos difíciles de dolor y duelo, deseo expresar, ante todo, mi más sincero 

pésame a los familiares de las numerosas víctimas de esta catástrofe. A los muchos heridos les 

deseo una pronta y completa recuperación. 

También deseo expresarle a Usted, Excelencia, mi más sincero pésame y solidaridad, así como 

la compasión del pueblo austriaco.  

Con el mayor respeto 

 

Alexander Van der Bellen 

Presidente Federal de la República de Austria 

 

 

 

 

 

Su Excelencia 

Delcy Eloína Rodríguez Gómez 

Presidenta (E) de la República Bolivariana de Venezuela  

C a r a c a s  
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